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Introduction 

En prélude à la réalisation de la MICS5 au Cameroun et conformément à la méthodologie et au plan 

de travail arrêtés, les supports de collecte et le manuel des instructions aux agents enquêteurs ont 

fait l’objet d’un pré-test du 12 au 26 février 2014. Ce prétest comportait une formation de 12 jours 

(du 12 au 23 février 2014) suivie de 3 jours de pratique de terrain et de restitution. Ces activités de 

terrain ont eu lieu dans deux grappes urbaines à Yaoundé et  une grappe rurale aux environs de 

Mbankomo.  

L’équipe de travail pour la formation et/ou la collecte des données était constituée de dix 

encadreurs/superviseurs, dix chefs d'équipe, 20 agents enquêteurs et 6 chauffeurs. Les experts 

sectoriels en l’occurrence un expert du Programme Elargi de Vaccination (PEV), un du Programme 

National de Lutte contre le Paludisme (PNLP) et deux nutritionnistes du MINSANTE/Direction de la 

Promotion de la Santé (DPS) ont aussi participé à l’animation de la formation et à la restitution après 

la pratique de terrain.  

Une séance plénière de restitution de ce prétest ainsi qu’une série des réunions de finalisation des 

outils techniques ont ensuite été organisées. 

Ce rapport qui reprend l’ensemble des enseignements tirés de la formation, de la pratique de terrain 

du prétest et les réunions techniques ayant suivi, revient tout d’abord sur les objectifs du prétest, 

l’organisation et le déroulement du prétest, le récapitulatif de la collecte, les difficultés rencontrées 

et ébauches de solutions, et enfin les recommandations.  

1 Objectifs du prétest 

L’objectif général de cette phase était d’évaluer les outils de collecte rédigés en anglais et en français 

(questionnaires, manuel d’instructions aux enquêteurs) et le principe de collecte. 

Spécifiquement, il s’agissait : 

 de former les agents enquêteurs à la compréhension de tous les outils de collecte ; 

 de tester les outils de collecte ; 

  d'expliquer de manière détaillée la méthodologie de collecte ; 

 de noter les difficultés rencontrées dans l’administration et le remplissage des 
questionnaires et dans la mise en œuvre  de la méthode de collecte; 

 d'évaluer la charge de travail journalière pour un agent enquêteur; 

 d'estimer la durée moyenne des entretiens afin de planifier le travail sur le terrain lors de la 
collecte principale; 

  de réviser les documents techniques.  
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2 Organisation pratique du prétest 

Trois grappes utilisées lors de précédentes enquêtes mais non échantillonnées pour la MICS5 ont  

été retenues pour la phase pratique du pré-test : deux en zone urbaine (Yaoundé) et une autre en 

zone rurale à Mbankomo, un arrondissement voisin de la capitale. 

Dans chacune des grappes retenues pour le pré-test, 50 ménages ont été sélectionnés à partir des 

fiches de dénombrement figurant dans les dossiers cartographiques disponibles pour être enquêtés. 

A ceux-ci, une liste de 25 ménages a été ajoutée à titre exceptionnel pour faire face aux cas de refus 

ou de ménages non retrouvés et permettre de tester le questionnaire dans un grand nombre de 

ménages pour en déceler des éventuels manquements. La particularité de ces trois grappes est de 

rassembler les différentes cultures du pays notamment linguistique (1 peuplée principalement 

d’anglophones et deux à dominance francophone) et les différentes catégories de personnes 

éligibles (femmes, hommes, enfants de moins de 5 ans).  

2.1 Personnel  

En vue de procéder au pré-test, 20 agents enquêteurs ont été sélectionnés pour suivre la formation. 

Ces enquêteurs ont été choisis sur la base de leur expérience en matière d’enquête avec l’INS et de 

la langue parlée de façon à représenter les principales aires linguistiques du pays. Ils étaient tous 

titulaires d’au moins le baccalauréat sanctionnant la fin des études secondaires. Parmi ces agents 

enquêteurs, 7 étaient de sexe masculin.  

La formation des agents enquêteurs était animée principalement par les membres de l’équipe 

technique INS, cadres et responsables de l’INS pressentis pour être superviseurs et ayant participé 

aux travaux préparatoires d’adaptation, de relecture et de traduction des questionnaires. En outre, 

les experts sectoriels en l’occurrence ceux du MINSANTE, du PNLP et du PEV ont participé à 

l’animation de la formation et à la restitution après la pratique de terrain. La liste du personnel ayant 

pris part à l’opération est jointe en annexe1. L’équipe de travail pour la phase pratique de collecte 

des données sur le terrain était constituée de 10 encadreurs, 10 chefs d'équipe, 20 agents 

enquêteurs et 6 chauffeurs. 

Les meilleurs agents ayant participé au prétest sont pressentis pour participer à la grande enquête 

en qualité de contrôleurs / chefs d’équipe au cas où ils se distinguent positivement lors de la 

formation principale. 

2.2  Formation 

Cette formation tenait également lieu de formation des formateurs.  Afin de permettre le suivi et 

évaluation des enseignements, un calendrier de formation a été élaboré par l’équipe technique 

précisant pour chaque plage horaire les activités à réaliser.  

                                                             
1
 Nous n’avons pas pu bénéficier de l’appui des experts nutritionnistes de l’UNICEF pourtant formellement 

invités. En leur absence, seuls les nutritionnistes du MINSANTE ont contribué au prétest et à l’amélioration des 

questionnaires sur l’alimentation de l’enfant et les tests rapides d’oedèmes nutritionnels.  
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Pendant 12 jours, les agents enquêteurs ont suivi des exposés en salle sur les différents thèmes se 

rapportant aux objectifs et à la méthodologie de l’enquête, la manière de s’introduire dans les 

ménages et de poser les questions. Des séances de simulation d’interviews en français, en anglais et 

en langues locales (pidgin, fufuldé, etc.) ont eu lieu, de même que les exercices écrits (faits en salle 

ou à la maison) suivis de corrections. Les exposés ont été réalisés sur la base des supports élaborés à 

cet effet (manuel d’instructions de l’enquêteur, différents questionnaires, etc.) et sur la base des 

expériences d’enquêtes. La méthodologie utilisée a été de lire systématiquement et 

séquentiellement le questionnaire et le manuel d’instructions de l’agent enquêteur par deux agents 

différents. Par la suite, des explications étaient apportées sur l’objectif de la question, la manière de 

collecter l’information, la technique d’approche et la relance de l’enquêté.  

Par la suite, l’on est passé aux séances de simulations consistant en jeux de rôles pour apprécier la 

mise en œuvre des conseils, suggestions et recommandations faites aux agents enquêteurs. Dans un 

premier temps, deux agents enquêteurs jouaient le rôle d’enquêteur et d’enquêté. Pendant les 

simulations, les autres participants notaient les erreurs, les omissions, les confusions et les 

manquements qui étaient par la suite échangés avec des propositions de correction. L’objectif de ces 

échanges était d’amener les agents enquêteurs à améliorer leurs techniques d'introduction dans les 

ménages, d’administration et de remplissage des questionnaires afin de garantir le succès de la 

collecte dans le cadre de la MICS 5. Un autre aspect important de la formation a consisté pour 

chaque enquêteur à tester l’administration des questionnaires dans un ménage de son choix 

remplissant certains critères notamment un ménage d'au moins 5 personnes et comprenant au 

moins un homme de 15-59 ans, une femme de 15-49 ans et un enfant de moins de 5 ans. Ces 

exercices pilotes étaient réalisés en soirée dès l’achèvement de chaque type de questionnaire et 

évalués le lendemain matin.  

Les principales observations issues de la formation ont été prises en compte dans tous les 

questionnaires avant la descente sur le terrain. Au cours de cette phase pratique, les agents ont eu à 

collecter les données en situation réelle de terrain dans les ménages préalablement tirés par les 

encadreurs. 

2.3  Travail de terrain  

Tous les modules des questionnaires ont été administrés à l’exception du module anthropométrie 

du questionnaire enfants de moins de 5 ans et du module iodation du sel du questionnaire ménage. 

Bien que le module anthropométrie ne soit pas obligatoire pour le prétest, l’équipe technique aurait 

souhaité bénéficier d’un renforcement de capacités et se familiariser avec les matériels à utiliser, 

étant que le prétest tenait également lieu de formation des formateurs. 

En prélude à la descente sur le terrain, les 20 agents enquêteurs ont été répartis en trois équipes 

correspondant aux trois grappes sélectionnées pour le prétest dont une équipe de 6 personnes et 

deux équipes de 7 personnes chacune. Des badges confectionnés par l’INS ont été remis aux agents 

enquêteurs. Aussi, les agents étaient répartis par binôme et chaque binôme était placé sous la 

responsabilité d'un chef d’équipe et d'un superviseur. Le tableau ci-dessous présente de manière 

détaillée la constitution des équipes sur le terrain. 
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Tableau 1 : Répartition du personnel de collecte 

Enquêteurs Chef d’équipe Superviseur N° de 

grappe 

Localité/quartier 

MBESSA REGINA ENYWU 
DJOSSAYA Dove NGONO Ghislaine 

1 

 

Obili IV 

 

ERIC KOMBEY WOLETE 

HELENE DIMOUAMOUA LOBE 
ZEH Carole NANTCHOUANG Azer 

SAYON ANDRE 

MENDO NICOLE CELESTINE 
TCHEKANDA 

Emilienne  DZOSSA Anaclet 

JAZET NANKEU FRANCINE 

NJONGUO MAURINE ZENKENG 
NJIKI Hyacinthe FOMO Antoinette 

EYOMAN AMVENE JULIA 

2 Briqueterie 

DAMO NGONE SABINE LAURE 
TCHAMGOUE 

Honoré 
KELODJOUE Samuel 

NAFISSATOU NANA 

NGOUOZEN NGOUH AHMADOU 

TIJANI 

SOUAIBOU 

Moussa 
WOUNANG SONFACK 

Romain 

LIMAN OUMAR 

ASSIMKE ANGELE 
GUEWOU Ghislain 

TCHAKOTE Alice  

POUGOM NGUEMALEU CLAUDELLE 

3 Mbankomo 

BILOA JULES PATRICK 
EVINA Fernande 

LIBITE Paul Roger 

TOBA MESSINA MARIE LAURE 

EFFOUDOU MPANDE TSALLA 

ARMAND 

DONGMO Ghislain 
NIEKOU Rosalie 

DONGMO ZANTSA ADELAIDE 
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NGONO RHODE GENEVIEVE 
KETCHOUM 

Casimir 
JAZET KENGAP Eric 

KAMGA FAMDIE STEPHANE YANNICK 

 

Pendant les deux jours, chaque agent enquêteur devait collecter les données dans environ 6 

ménages. Dans chaque ménage, l’agent enquêteur devait en principe administrer le questionnaire 

ménage, le(s)  questionnaire(s) enfant et selon que l’enquêteur est homme ou femme, le(s) 

questionnaire(s) homme ou femme. Il revenait au chef d’équipe de coordonner l’activité et de veiller 

à l’administration du questionnaire homme par les hommes et du questionnaire femme par les 

femmes.  

La stratégie de travail sur le terrain consistait d’abord à rencontrer le chef de village/quartier pour le 

mettre au courant du travail qui avait cours dans sa zone et pour lui présenter la lettre du Sous-

Préfet (lequel avait été au préalable saisi par note du Directeur Général de l’INS) tout en lui 

expliquant les objectifs de l’enquête et les attentes de l’équipe.  

Globalement, les interviews proprement dites ont débuté dans les grappes le lundi 24 février autour 

de 11h pour s’achever le mercredi 26 février autour de 11h. Toutefois, l’on a noté un cas de 

réticence de l’autorité locale dans une grappe de Yaoundé du fait que la lettre du Sous-préfet ne lui 

était pas encore parvenue; ce qui a entraîné un retard de 4h dans le démarrage des travaux dans 

cette grappe, le temps de récupérer la lettre du Sous-préfet et la lui présenter.  

Par la suite, il était question d’identifier les ménages à enquêter sur la base des documents 

cartographiques disponibles2. Le rôle des superviseurs et chefs d'équipe auprès des enquêteurs était 

de s’assurer en plus de l’effectivité des interviews, que les agents enquêteurs ont effectué 

l’interview dans le ménage qui a été effectivement retenu pour le pré-test. En assistant aux 

interviews, les superviseurs et chefs d'équipe pouvaient apprécier les techniques d’approche, les 

méthodes de relance et la manière de formuler les questions et de remplir les questionnaires. Il a 

été en outre question de s’assurer que les identifiants consignés dans les fiches de dénombrement, 

étaient bel et bien ceux reportés sur les logements abritant les ménages sélectionnés, et de 

contrôler d’autres aspects du questionnaire (complétude, cohérence, écriture, etc.).  

Pendant la collecte, les difficultés rencontrées par les agents enquêteurs étaient répercutées aux 

chefs d'équipe et éventuellement aux superviseurs pour recherche de solution. A la fin de chaque 

journée, une séance de débriefing était organisée par les superviseurs et chefs d'équipe de chaque 

localité d’enquête avant de se retrouver le lendemain. Cette séance de travail permettait de 

partager les difficultés rencontrées et de proposer des solutions. 

2.4  Séance de débriefing général du prétest  
 

                                                             
2
 Enquête post-campagne sur la distribution des Moustiquaires imprégnées à longue durée d’action (MILDA) 

réalisée en 2013 
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Cette séance a eu lieu le mercredi soir du 26 février 2014 de 15h à 21h dans la salle de réunion des 

bâtiments annexes de l’INS en présence de toutes les personnes impliquées dès le départ. Avant 

d’engager la restitution des travaux de terrain, les enquêteurs ont été invités à finaliser leur rapport 

de terrain pendant environ  deux heures.  Il s’agissait au cours de cette séance, de partager les 

difficultés rencontrées, les expériences vécues ainsi que les observations relevées. La méthode a 

consisté à passer la parole d’abord aux agents enquêteurs et ensuite aux chefs d'équipe et aux 

superviseurs. Au terme de l’exposé de chaque intervenant, l’on procédait aux questions réponses.  

Echangeant sur les techniques d’administration du questionnaire, les superviseurs ont fait part de 

leurs observations surtout sur la manière d’administrer et de remplir le questionnaire, la clarification 

de certains questions et concepts. L’essentiel des difficultés rencontrées lors de l’administration des 

différents questionnaires sont reprises en annexe du présent rapport. 

Une autre difficulté était liée à la localisation des ménages en l’absence des identifiants sur certains 

logements des ménages choisis, du fait des intempéries ou du renouvellement de la peinture. Pour 

solutionner ces cas, l’on a eu recours au dossier cartographique pour localiser le ménage en question 

à partir des ménages voisins.  

Conclusions sur la phase pratique du prétest 

Le pré test a permis d’apporter des amendements dans la formulation de  certaines questions, 

d’ajouter des modalités à certaines variables, de corriger les erreurs d’orthographe et/ou de 

traduction qui s’étaient dissimulées dans les différents documents et d’apprécier le niveau de 

compréhension des agents enquêteurs et des enquêtés.  Le suivi rapproché des enquêteurs pendant 

la phase pratique sur le terrain a permis de se rendre compte des difficultés des agents dans la façon 

d’administrer certaines questions et de remplir le questionnaire. Ces différentes activités ont permis 

de réviser les documents techniques de l’enquête.  

La plupart des observations faites sur les outils de collecte sont reprises dans les tableaux qui 

figurent en annexe du présent rapport. Ces observations ont été formulées à l'issue du pré-test, 

discutées et adoptées au cours des réunions du groupe technique tenues après le pré-test. D’autres 

observations ont été aussi faites, discutées et adoptées au cours des réunions quotidiennes du 

groupe technique en s’assurant le respect des Termes de Référence (TDR) de l’enquête, notamment 

les objectifs des modules et les indicateurs attendus, en veillant à la clarté et à la simplicité des 

questions et instructions dans les questionnaires et manuels sans pour autant les allonger. 

3 Résultats du Prétest et recommandations  

Sur les deux jours de collecte, 117 questionnaires ménages ont été complétés sur les 122 identifiés, 

soit en moyenne 3 questionnaires par agent enquêteur par jour. Dans ces ménages, 128 femmes de 

15-49 ans ont été identifiées et 111 enquêtées avec succès. 72 hommes de 15-59 ans ont été 

identifiés et 35 questionnaires remplis. 93 enfants de moins de 5 ans ont été identifiés et 88 

enquêtés avec succès. Les cas non enquêtés sont surtout liés aux absences lors des visites et à la 

courte durée du prétest. 

En relation avec les objectifs mentionnés plus haut, les recommandations à l’issue des 2 jours de 

collecte sont les suivantes : 
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 Insister lors de la formation principale sur les questions qui ont posé des difficultés de 
compréhension chez les enquêteurs et les enquêtés lors des interviews ; 

 Multiplier les exemples concrets pendant la formation principale afin de permettre aux 
candidats de bien assimiler les concepts d'enquête et de bien les appliquer;  

 Ne pas laisser trop de temps s’écouler entre la fin de la cartographie et le début de la 
collecte notamment en ce début de la saison pluvieuse susceptible d’effacer les numéros 
inscrits sur les logements; 

 Lever les ambiguïtés sur certaines questions en enrichissant le manuel de l’enquêteur 
d’explications et exemples; 

 Insister lors de formation principale sur la nécessité pour les enquêteurs de retourner autant 
que faire se peut dans les ménages non complétés et pour les équipes de passer 3 à 5 jours 
par grappe pour assurer un taux  de couverture et un contrôle satisfaisant de tous les 
questionnaires sur place avant d’aller à la grappe suivante. Au besoin, organiser dès que 
possible des visites de ratissage dans les zones non entièrement couvertes, fussent elles vers 
la fin de la période d’enquête. 

 

4 Questionnaires 

Les durées de l’interview portées sur les questionnaires ont été retenues à partir des résultats du 

prétest. 

Plusieurs enquêteurs avaient tendance à reformuler certaines questions en les posant au lieu de les 

lire telles quelles. Pour cela, insister lors de la formation principale afin que les questions soient lues 

telles quelles dans le questionnaire et que la reformulation n'intervienne qu'en cas de relance 

lorsque l'enquêté a des difficultés à comprendre.  

Pour tous les questionnaires, l’expression « Au cours du dernier mois » lorsqu’elle est employée fait 

références aux « 30 derniers jours ». 

Pour tous les questionnaires, il faudrait harmoniser les pages de garde en insérant MICS5 et 

l’adresse de l’INS du Cameroun. 

Plusieurs enquêteurs tout en respectant les filtres oublient de les cocher. Pour toutes les questions 

filtres, insister pendant la formation principale pour que les enquêteurs cochent d’abord la case 

correspondante à la situation de l’enquêté avant d’aller à la question indiquée. 
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Tableau 2 : Récapitulatif des observations par module du questionnaire 
Questionnaire Ménage 
Module (HH) Panneau d’information du ménage  

Commentaires 
généraux 

Plusieurs questions de ce module n’ont pas été renseignées au moment opportun tel qu’indiqué dans le manuel 
d’instructions aux agents enquêteurs 

Commentaires spécifiques 

Numéro de Question 
/ Instruction 

Observations du Pre-test  Suggestions Decision finale 

HH7 La codification des régions utilisée 
est différente de celle utilisée lors de 
la cartographie 

Harmoniser la numérotation des codes avec les 
autres enquêtes INS 
« Région » devient « Dla/Ydé/Région  

Maintenir les 
codes précédents 
et remplacer 
« Région » 
devient 
« Dla/Ydé/Région  

HH8 Certains enquêteurs n’ont pas eu à 
préciser si le ménage a été 
sélectionné pour l’enquête homme 

Insister pendant la formation principale pour que 
les enquêteurs renseignent cette question avant 
de commencer l’interview dans le ménage 

 

HH9 Certains enquêteurs n’ont pas eu à 
indiquer le résultat de l’enquête 
ménage 

Insister pendant la formation principale pour que 
les enquêteurs renseignent HH9 immédiatement 
après avoir administré le questionnaire ménage 

 

Avant HH9  Le paragraphe annoncé pour rassurer 
les enquêtés quant à la 
confidentialité des informations 
collectées semble incomplet 

Ajout de « Toutes les informations que nous 
recueillons resteront strictement confidentielles 
et anonymes conformément a  la loi N° 91/023 du 
16 décembre 1991 sur les Recensements et 
Enquêtes Statistiques». 

 

HH10-HH12, HH13A 
et HH14  

Certains enquêteurs n’ont pas eu à 
renseigner ces questions du 
questionnaire ménage avant 
l'administration des questionnaires 
individuels  

Insister pendant la formation principale pour que 
les enquêteurs renseignent systématiquement 
ces questionnaires aussitôt après avoir administré 
le questionnaire ménage  

 

HH18 Certains enquêteurs n’ont pas eu à 
indiquer l’heure de début de 
l’enquête ménage 

Insister pendant la formation principale et lors 
des simulations pour que les enquêteurs 
enregistrent systématiquement l’heure où ils 
commencent effectivement le remplissage de 
l’enquête ménage 

 

Module (HL) Liste des membres du ménage 

Commentaires 
généraux 

Les instructions de remplissage de ce module n’ont pas toujours été appliquées telles que indiquées dans le 
manuel d’instructions aux agents enquêteurs, surtout dans les ménages de faible taille. Il faudra insister 
pendant la formation principale et lors des simulations pour que l’on inscrive d’abord tous les membres du 
ménage (HL2), leur relation avec le chef de ménage (HL3) et leur sexe (HL4). Une fois complétée la liste pour les 
questions HL2 à HL4, l’on renseigne à partir de HL5 personne par personne. L’accent doit également être mis 
sur le concept de « personne vivant habituellement dans le ménage » et les précisions faites pour que les 
personnes qui ne vivent pas habituellement dans le ménage (visiteurs) soient exclues.  

Commentaires spécifiques 
Numéro de Question 
/ Instruction 

Observations  du Pre-test  Suggestions  Decision finale 

HL3 Les enquêteurs ont tendance à 
penser que la modalité « Autre 
parent « renvoie à un ascendant plus 
âgé que le chef de ménage 

Remplacer cette modalité par  «Autre personne 
apparentée» qui est plus familière au 
contexte camerounais 
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HL3 La modalité « sans lien de parenté » 
doit-elle s’appliquer à un enfant de la 
sœur du conjoint ou bien doit-on le 
considérer comme « autre personne  
apparentée » ? 

La modalité « autre personne  apparentée » doit 

s’appliquer à un enfant de la sœur du conjoint 

du chef de ménage 

 

HL3 Il convient de signaler directement à 
l’enquêteur qu’il doit avoir recours 
aux codes  

L’astérisque a été remplacé par « Cf. codes »  

HL7, HL7A, HL7B Certains articles manquent.  Les expressions « Femmes 15-49 ans », 
« Hommes 15-59 ans », « Enfants 0-4 ans » et 
« Enfants 0-14 ans » ont été remplacées 
respectivement par « Femmes de 15-49 ans », 
« Hommes de 15-59 ans », « Enfants de 0-4 
ans » et « Enfants de 0-14 ans ».  

 

Case en dessous de la 
ligne 15 

La case à cocher et le libellé 
correspondant sont minuscules et 
pas bien visibles  

Les agrandir sur le questionnaire final  

Module (ED) Education 
Commentaires 
généraux 

 

Commentaires spécifiques 

Numéro de Question 
/ Instruction 

Observations  du Pre-test  Suggestions Decision finale 

ED4B, ED6 et ED8 Absence d'un renvoi de l'enquêteur  
aux codes à utiliser pour ces 
questions 

L’expression « Cf. codes » a été ajoutée  

CODES CLASSE : 
ED4B, ED6 et ED8 

Les modalités telles que présentées 
ne sont pas explicitement rattachées 
au numéro d’une question  

Les questions concernées par les codes ont été 
ajoutées et la liste des modalités du niveau 
supérieur a été insérée en anglais et en français 

 

ED4B, ED6 et ED8 Certains enquêteurs avaient 
tendance à considérer qu’il s’agissait 
d’une seule question 

Insister sur ces questions pendant la formation 
principale pour marquer la différence entre les 
trois questions 

 

Module (SL) Sélection d’un enfant pour le travail /discipline des enfants 

Commentaires 
généraux 

 

Commentaires spécifiques 

Numéro de Question 
/ Instruction 

Observations  du Pre-test  Suggestions Decision finale 

SL1 Si un enfant déclaré à moins d’un an 
au questionnaire ménage est 
identifié comme ayant 1 an ou plus 
en administrant le questionnaire 
individuel enfant de moins de 5 ans, 
doit-on retourner reprendre la 
sélection ? Cette question demeure 
pour un adulte de plus de 17 ans au 
questionnaire ménage et qui est 
identifié comme ayant moins de 17 
ans au questionnaire individuel 
homme ou femme.    

Les informations sur l’âge de l’enfant ou l’adulte 
ne doivent pas être corrigées  dans le 
questionnaire ménage. La sélection des éligibles 
pour le module travail des enfants ou discipline 
des enfants n’est donc pas modifiée.  
 

 

Module (CL) Travail des enfants 

Commentaires 
généraux 

 

Commentaires spécifiques 
Numéro de Question 
/ Instruction 

Observations  du Pre-test  Suggestions Decision finale 

CL2 Problème de traduction: l'option 
''ami'' ne figure pas dans l'énoncé de 
la rubrique B de la version française 

Prendre en compte cette option dans le 
questionnaire en français comme c'est fait dans 
le questionnaire en anglais 

 

CL4 Il se pose un réel problème pratique Il serait intéressant de lister en observations Ajouter cette 
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pour le calcul du temps consacré aux 

activités listées à la question CL2.  

dans le questionnaire les activités concernées à 
CL2, préciser ensuite pour chacune les durées 
correspondantes et procéder enfin au calcul de 
la durée totale. 

instruction dans le 
manuel 

CL4A Aucune question du module CL ne 

permet de saisir les travaux 

nocturnes qui sont aussi réputés 

dangereux. 

Ajout de la question suivante: Est ce que cette 
(ces) activités réalisée (s) a (ont) été effectuée 
(s)  par (nom) le jour ou la nuit? Les modalités 
sont les suivantes: 1 = Jour seulement; 2 = Nuit 
seulement; 3 = Jour et nuit 

 

CL9 Le nombre d’heure passée à 

chercher de l’eau intègre t-il le temps 

d’attente au point 

d’approvisionnement en eau ? 

Oui, le temps d’attente au point 
d’approvisionnement en eau doit être pris en 
compte dans l’estimation du temps. Ce temps 
prend effet dès que l'enfant quitte la maison 
pour aller chercher de l'eau et prend fin dès son 
retour. NB. Il s'agit de la durée totale pour les 
sept derniers jours 

Ajouter ces 
instructions dans le 
manuel 

CL10 Faut-il considérer séparément, 

d’autres tâches domestiques comme 

le repassage des habits, les 

répétitions ou les assimiler à la 

rubrique [G] autres tâches pour le 

ménage ? 

Ces tâches domestiques rentrent dans la 
rubrique [G] 

Les inscrire dans le 
manuel comme 
exemples d'autres 
tâches pour le 
ménage 

CL12 Il se pose un réel problème pratique 

pour le calcul du temps consacré aux 

activités domestiques listées à CL10.  

Il serait intéressant de lister en observations 
dans le questionnaire les activités réalisées par 
l’enfant à CL10, préciser ensuite pour chacune 
les durées correspondantes et procéder enfin au 
calcul de la durée totale. 

Ajouter cette 
instruction dans le 
manuel 

Module (CD) Discipline de l’enfant 
Commentaires 
généraux 

Beaucoup d’enquêtés se sont montrés méfiants et quelques uns ont été réticents à l’administration de ce 
module en raison de la réglementation qui réprime certains types de corrections infligées aux enfants.  

Module (HC) Caractéristiques des ménages 

Commentaires 
généraux 

 

Commentaires spécifiques 
Numéro de Question 
/ Instruction 

Observations  du Pre-test  Suggestions Decision finale 

HC1C Des enquêteurs ont eu des 
problèmes à codifier spontanément 
certaines ethnies déclarées 

L’instruction « Inscrivez l’ethnie ici » a été 
ajoutée pour capter l’ethnie avant de procéder 
à la codification plus tard 

 

HC4 La modalité 31 semble ne pas tenir 
compte des tôles qui constituent 
pourtant une réalité locale 

 « Métal » devient « Métal/Tôle »   

HC6 Pour la modalité 05, l’expression 
couramment utilisée est pétrole 
lampant  

« Kérosène » dans la version en français devient 
« Pétrole lampant» 

 

HC12 Certains enquêtés ont eu des 
difficultés à estimer la superficie de 
leurs parcelles 

Insérer en NB 1ha=10 
000m2=100mx100m=200mx50m  dans le 
questionnaire en français. Il convient aussi 
d'apprendre aux enquêteurs quelques 
techniques d’estimation : dans le grand nord par 
exemple, "le quart" correspond à une parcelle 
de 2500 m2 .  

 

HC13 Certains enquêtés ont tendance à 
répondre par non à cette question 
parce que peu familiers avec les 
termes troupeaux et volailles  

Ajouter quelques exemples après le libellé de la 
question: "par exemple des bœufs, chevaux, 
moutons, chèvres, poules, porcs, autres 
animaux ou volailles" 

 

HC14 Certains enquêtés pourraient 
comprendre qu’il ne s’agit que des 

Les enquêteurs doivent expliquer aux enquêtés 
qu’il s’agit des animaux appartenant aux 

Ajouter ces 
précisions dans le 
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animaux vivant et dormant dans le 
logement du ménage 

membres du ménage, qu’ils vivent et dorment 
ou non dans le logement du ménage 

manuel 

HC15 Les enquêtés pourraient comprendre 
qu’il ne s’agit que des banques 
classiques 

L’expression « ou dans un établissement de 
micro-finance » a été associée à la banque dans 
la formulation de la question 

 

Module (TN) Moustiquaire imprégnée 

Commentaires 
généraux 

 

Commentaires spécifiques 
TN6 Les enquêtés ne se souviennent pas 

toujours des dates pour les 
moustiquaires  reçues lors des 
campagnes de distribution 
organisées par le MINSANTE ou des 
ONG 

Pour aider les enquêtés à se souvenir de la 
période à laquelle ils ont reçu la moustiquaire, il 
serait intéressant de disposer des dates des 
différentes campagnes au cours des trois 
dernières années et de les insérer dans le 
manuel 

Ajouter ces dates 
dans le manuel 

TN12 Plus de 4 personnes dorment parfois 
sous une même moustiquaire 

Une ligne supplémentaire a été ajoutée pour 
enregistrer jusqu'à 5 personnes pour limiter le 
nombre de questionnaires supplémentaires à 
utiliser 

 

Module (WS) Eau et assainissement 

Commentaires 
généraux 

 

Commentaires spécifiques 

Numéro de Question 
/ Instruction 

Observations du Pre-test  Suggestions Decision finale 

WS2 La modalité 12 doit correspondre à la 
modalité 12 de WS1 comme dans le 
questionnaire en anglais 

« Quartier » a été remplacé par « la 
concession » à WS2 

 

WS3 Les modalités de cette question 
présentent une certaine ambiguïté 

Lors de la formation principale, prendre du 
temps pour expliquer la signification de 
chacune, à travers des cas pratiques 

 

WS5 Dans la version anglaise, l'expression 
« 15 years or more » a été préférée à  
« Age 15 + years » 

L’expression « Age 15 + years » a été remplacée 
par« 15 years or more» dans la version anglaise 

 

Module (HW) Lavage des mains 
Commentaires 
généraux 

 

Commentaires spécifiques 

Numéro de Question 
/ Instruction 

Observations du Pre-test  Suggestions Decision finale 

HW1 Le titre "Pas observé" correspondant 
aux modalités de 2 à 6 ne semble pas 
assez illustratif lorsqu'il n'existe pas 
d'endroit pour se laver les mains 

Le reformuler en "Pas observé/Inexistant"  

HW3B Les sauts existants ne donnent pas la 
possibilité d’enregistrer plusieurs 
réponses 

Les sauts ont été remplacés par l’instruction 
« Après avoir noté la (les) réponses(s) à cette 
question, passez ensuite à HH19 » 

 

Module (SI) Iodation du sel 

Commentaires 
généraux 

Ce module n'a pas été administré lors du prétest faute de kit. Les kits et autres matériels doivent être récupérés de 
l'UNICEF avant le lancement de la formation principale. 

 
Questionnaire individuel femme 

Module (WB) Caractéristiques de la femme 

Commentaires 
généraux 

 

Commentaires spécifiques 

Numéro de Question 
/ Instruction 

Observations du Pre-test  Suggestions Decision finale 

WB5 Les modalités et les codes 
correspondants à cette question sont 

Les ramener juste en dessous de la question et 
insérer la liste des modalités du niveau 
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éloignés de la question et les 
enquêtrices avaient tendance à les 
ignorer.   

supérieur en anglais et en français 

Module (MT) Utilisation de la technologie de l’information/communication 

Commentaires 
généraux 

 

Commentaires spécifiques 

Numéro de Question 
/ Instruction 

Observations du Pre-test  Suggestions Decision finale 

MT8 Certaines enquêtées ont éprouvé des 
difficultés à saisir la notion de "au 
cours du dernier mois" lorsque la 
question leur a été posée 

Ajouter au libellé de la question l’indication 
« (c'est-à-dire depuis________________ » pour 
que l'enquêtée saisisse davantage la période 
concernée 

 

MT10 Il est utile que l’enquêtrice fasse 
comprendre à l’enquêtée qu’il s’agit 
de l’utilisation d’Internet lorsqu’il 
pose la question 

Ajouter au niveau de l’instruction donnée à 
l’enquêtrice pour connaître l’utilisation quels 
que soient le lieu et l’appareil, l’indication 
« utilisation d’Internet »  

 

MT10A Il existe un besoin important de 
connaître les lieux et modes d'accès 
à Internet au Cameroun 

Ajouter la question "MT10A. Où avez-vous  
utilisé Internet au cours des 12 derniers mois?"  
 

 

Module (CM) Fécondité/historique des naissances 

Commentaires 
généraux 

Les naissances vivantes doivent être enregistrées dans l’ordre. Et en cas d’oubli, appliquer la procédure 
consistant à insérer la naissance vivante oubliée. Lors de la formation principale, insister sur l’enregistrement 
des naissances vivantes selon le rang de naissance et s'attarder suffisamment sur ce qu’il y a lieu de faire en cas 
d’oubli 

Commentaires spécifiques 

Numéro de Question 
/ Instruction 

Observations du Pre-test  Suggestions Décision finale 

CM11 Certaines enquêtrices n’ont pas posé 
la question à l’enquêtée et se sont 
comportées comme avec les autres 
questions filtres où l'on ne procède 
qu’aux vérifications 

Lors de la formation principale, insister sur la 
spécificité de ce filtre qui comporte un volet où 
une question est adressée à l’enquêtée 

 

BH2 Si parmi les jumeaux l'on enregistre 
une naissance vivante et une 
mortinaissance, doit-on enregistrer 
la naissance vivante comme étant 
une naissance simple ou multiple ? 

Cas rarissimes. Insister que comme on 
enregistre dans ce module les naissances 
vivantes,  Il y a ici une seule naissance vivante 
donc une naissance simple 

 

BH8 Le numéro de ligne de l’enfant (HL1) 
à enregistrer à cette question  figure 
dans le questionnaire ménage et ne 
ressort pas explicitement dans 
l'instruction donnée à l'enquêtée. 

Ajouter après HL1 la mention « du 
questionnaire ménage » 
 

 

CM13 Il manque la question objet du filtre Ajouter l’indication « vérifier BH 4 pour la 
dernière naissance vivante »  

 

Module MN) Santé maternelle et infantile 

Commentaires 
généraux 

 

Commentaires spécifiques 

Numéro Question / 
Instruction 

Observations du prétest Suggestions Decision Finale 

MN2 Certaines enquêtrices ont éprouvé 
des difficultés à collecter cette 
information car vulgairement, tout 
personnel de santé est appelé 
"Docta" (médecin) et les gens ne 
maîtrisent pas les distinctions entre 
les blouses. 

En accord avec les experts MINSANTE, bien 
expliquer chaque modalité dans le manuel. Il 
convient aussi d’expliquer comment reconnaître 
le type de professionnel de santé lorsque l’on ne 
dispose d’aucune information écrite ou lorsque 
l’enquêtée ne peut pas clairement se prononcer 

 

MN14 Certaines enquêtées ne se 
rappelaient  plus du nom de 

Dans ces cas, recourir aux images des 
antipaludiques courants obtenues du 
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l'antipaludique pris et ne disposaient 
pas non plus de document où sont 
inscrits les médicaments pris ou de 
boîte correspondant au médicament 
pris.  

MINSANTE/PNLP. Remplacer en conséquence 
dans l’instruction donnée à l’agent enquêteur, 
l’expression « montrer un antipaludique courant 
à l’enquêtée » par « montrer les images des 
antipaludiques courants à l’enquêtée »  

MN16 Problème de formulation: certaines 
enquêtées avaient tendance à inclure 
tous les médicaments pris durant les 
consultations prénatales dans la 
calcul du nombre de fois que 
Sp/fansidar a été pris durant la 
grossesse  

Faire apparaître directement "Sp/fansidar" dans 
la question adressée à l’enquêtée pour la 
conduire  à fournir uniquement le nombre de 
fois que ce médicament a été pris durant la 
grossesse 

 

MN17 Certaines enquêtrices ont éprouvé 
des difficultés à collecter cette 
information car vulgairement, tout 
personnel de santé est appelé 
"Docta" (médecin) et les gens ne 
maîtrisent pas les distinctions entre 
les blouses. 

En accord avec les experts MINSANTE, bien 
expliquer chaque modalité dans le manuel. Il 
convient aussi d’expliquer comment reconnaître 
le type de professionnel de santé lorsque l’on ne 
dispose d’aucune information écrite ou lorsque 
l’enquêtée ne peut pas clairement se prononcer 

 

MN17 Certaines enquêtées pensaient 
lorsqu’on leur posait cette question 
qu’il s’agissait de la personne les 
ayant accompagnées accoucher, il a 
fallu donc les relancer pour capter la 
bonne information 

Insister lors de la formation principale sur la 
nécessité de relancer l’enquêtée lorsque cette 
question est mal comprise.  

 

MN18 Certaines enquêtrices ont éprouvé 
des difficultés de classer le type de 
structure de santé par niveau. 

Fournir à chaque contrôleuse/superviseur la 
nomenclature des formations sanitaires 
publiques et privées obtenues du MINSANTE 

 

Module (PN) Examens de santé post natals 

Commentaires 
généraux 

 

Commentaires spécifiques 
Numéro Question / 
Instruction 

 Observations du prétest Suggestions Decision Finale 

PN13 Certaines enquêtrices ont éprouvé 
des difficultés à collecter cette 
information car vulgairement, tout 
personnel de santé est appelé 
"Docta" (médecin) et les gens ne 
maîtrisent pas les distinctions entre 
les blouses. 

En accord avec les experts MINSANTE, bien 
expliquer chaque modalité dans le manuel. Il 
convient aussi d’expliquer comment reconnaître 
le type de professionnel de santé lorsque l’on ne 
dispose d’aucune information écrite ou lorsque 
l’enquêtée ne peut pas clairement se prononcer 

 

PN14 Problème de traduction: l’expression 
« Endroit » est plus indiquée que 
l’expression « source » utilisée 

Dans l’instruction donnée à l’enquêtrice dans la 
version française, remplacer « Insister pour 
déterminer le type de source » par « Insister 
pour déterminer le type d’endroit » 

 
 

PN17 Dans les deux réponses à la question 
filtre, les accoucheuses 
traditionnelles n’ont pas été 
explicitement associées aux 
professionnels de la santé et aux 
agents de santé communautaire 

Dans la version française, ajouter l’indication 
« accoucheuse traditionnelle » dans l’énoncé 
des deux réponses possibles à la question posée 

 

    
PN22 Certaines enquêtrices ont éprouvé 

des difficultés à collecter cette 
information car vulgairement, tout 
personnel de santé est appelé 
"Docta" (médecin) et les gens ne 
maîtrisent pas les distinctions entre 
les blouses. 

En accord avec les experts MINSANTE, bien 
expliquer chaque modalité dans le manuel. Il 
convient aussi d’expliquer comment reconnaître 
le type de professionnel de santé lorsque l’on ne 
dispose d’aucune information écrite ou lorsque 
l’enquêtée ne peut pas clairement se prononcer 

 

PN23 Problème de traduction: l’expression 
« Endroit » est plus indiqué que 

Dans l’instruction donnée à l’enquêtrice dans la 
version française, remplacer « Insister pour 
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l’expression « source » utilisée déterminer le type de source » par « Insister 
pour déterminer le type d’endroit »  

Module (IS) Symptômes des maladies   
Commentaires 
généraux 

 

Commentaires spécifiques 

IS1 L’enquêtrice pourrait être tentée de 
procéder inutilement à des 
recherches dans le questionnaire 
individuel femme 

Ajouter la mention « du questionnaire ménage » 
pour permettre d’être précis dans l’indication 
des colonnes HL7B et HL15 à vérifier 

 

IS2 La description des modalités de cette 
question peut être améliorée 

Améliorer la formulation des modalités de cette 
question en ajoutant les articles et s'il y a lieu un 
verbe  

 

Module (CP) Contraception 
Commentaires 
généraux 

 

Commentaires spécifiques 

CP3 Aucune instruction n'est donnée 
dans le questionnaire à l'enquêtrice 
pour relancer l’enquêtée afin de 
capter s’il y a lieu les autres 
méthodes.  

Ajouter à la question posée une question de 
relance: « Autre méthode ? » dans la version 
française comme dans la version en anglais 
 

 

Module (UN) Besoins non satisfaits 

Commentaires 
généraux 

 

Commentaires spécifiques 

UN7 La compréhension de la modalité 
(Bientôt/Maintenant = 993) peut être 
améliorée directement sur le 
questionnaire en français 

Ajouter l’indication « Ne veut pas attendre » 
pour davantage préciser le sens de la modalité 
(Bientôt/Maintenant = 993) comme dans la 
version en anglais 

 

UN13 L'intitulé de la modalité 995 (Avant la 
dernière naissance)  semble peu 
approprié.   

Remplacer l'intitulé de la modalité « Avant la 
dernière naissance » par « Avant la dernière 
grossesse » dans les deux  versions  

 

Module (MA) Mariage/Union 

Commentaires 
généraux 

 

Commentaires spécifiques 

Numéro Question / 
Instruction 

 Observations du prétest Suggestions Decision Finale 

MA5A Il se pose à la question DV2 qui 
s’intéresse aux pratiques des 
violences domestiques au cours des 
12 derniers mois un problème 
d’identification des femmes qui ont 
été mariées ou en union au cours des 
12 derniers mois et qui ne le sont 
plus au moment de l’enquête. 

Ajouter la question « MA5A. Au cours des 12 
derniers mois, étiez-vous mariée ou viviez-vous 
avec un homme, comme si vous étiez mariée ? » 
pour identifier les femmes qui ont été mariées 
ou en union au cours des 12 derniers mois et qui 
ne le sont plus au moment de l’enquête.  

 

MA7 Certains enquêtrices avaient 
tendance à ne pas prendre en 
compte pour le calcul le 
mariage/union actuel pour les 
enquêtées actuellement mariées ou 
en union 

Insister pendant la formation principale pour 
que le mariage ou l'union actuel (le) soit bel et 
bien comptabilisé (e) 

 

Module (DV) Attitudes et pratique vis-à-vis de la violence domestique 

Commentaires 
généraux 

 

Commentaires spécifiques 

Numéro Question / 
Instruction 

 Observations du prétest Suggestions Decision Finale 

DV2A Le filtre prend en compte en plus des Se servir de la question MA5A insérée pour  
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femmes actuellement mariées/en 
union, celles qui ont été mariées/en 
union il y a plus d'un an et qui ne le 
sont plus au moment de l’enquête. 

sélectionner uniquement les femmes qui ont 
été mariées ou en union au cours des 12 
derniers mois et qui ne le sont plus au moment 
de l’enquête. 

Module (SB) Comportement sexuel 

Commentaires 
généraux 

 

Commentaires 
spécifiques 

 

Numéro Question / 
Instruction 

 Observations du prétest Suggestions Decision Finale 

SB1 Certaines enquêtées âgées de 40 ans 
et plus éprouvent de la peine à 
indiquer précisément leur âge au 
premier rapport sexuel 

A défaut de restreindre cette question aux 
femmes moins âgées, insister pour qu’elles s’en 
rappellent fut-il approximativement, en utilisant 
au besoin le calendrier de certains évènements 
historiques 

 

SB2 Certaines enquêtées âgées de 40 ans 
et plus ignorent s’il existait des 
condoms à l’époque de leur premier 
rapport sexuel 

  

Module (HA) VIH/SIDA 

Commentaires 
généraux 

 

Commentaires spécifiques 
Numéro Question / 
Instruction 

 Observations du prétest Suggestions Decision Finale 

HA19 Doit-on associer les aides soignants 
aux professionnels de la santé? 

Oui, corriger l’instruction du questionnaire, les 
professionnels de santé comprennent les 
catégories A, B, C ou D 

 

Module (TC) Consommation et exposition au tabac                                                    
Commentaires 
généraux 

 

Commentaires spécifiques 

Numéro Question / 
Instruction 

 Observations du prétest Suggestions Decision Finale 

TC1A Les réponses à cette question ne 
permettent pas de distinguer les 
fumeurs d’au moins une dose ou une 
cigarette entière  de ceux qui ont eu 
à fumer juste une ou quelques 
bouffées  

Eclater la modalité « Oui » existante en « Oui, a 
fumé juste une ou quelques bouffées » et 
« Oui,  a fumé au moins une dose ou une 
cigarette entière » 

 

TC10A Les questions TC13, TC14 et TC15 
devraient être posées à toutes les 
répondantes et non aux seules 
fumeuses 

Modifier le filtre pour renvoyer l’enquêteur à 
TC13 au lieu du module suivant 

 

TC15A Les questions TC17 et TC18 devraient 
être posées à toutes les répondantes 
et non aux seules fumeuses 
contrairement à TC16 

Insérer le filtre pour renvoyer les répondantes 
non fumeuses à TC17 et continuer à TC16 avec 
les fumeuses 

 

TC18A Les questions TC19 et TC20 devraient 
être posées uniquement aux 
fumeuses de cigarettes 
manufacturées (d’après les 
concertations avec les experts GATS) 

Insérer le filtre pour renvoyer les répondantes 
non fumeuses de cigarettes manufacturées au 
module suivant  
 

 

Module (TA) Consommation d’alcool 
Commentaires 
généraux 

 

Commentaires spécifiques 

TA14 L’enquêtée peut ne pas  saisir le sens 
du mot alcool utilisé. 

Donner des exemples d’alcool dans la 
formulation de la question 
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TA15A Aucune question ne permet d’avoir 
la fréquence de consommation 
d’alcool pour les femmes au cours 
des 12 derniers mois  

Ajouter la question « TA15A. Au cours des 12 
derniers mois, à quelle fréquence avez-vous bu 
au moins une dose d’alcool ? »  

 

TA18 et TA19 Les doses d’alcool ne sont pas 
toujours standardisées (surtout 
lorsqu’il s’agit d’alcool de fabrication 
artisanale), Il serait intéressant de 
poser des questions permettant 
d’avoir une idée des doses d’alcool 
consommées au cours du dernier 
mois.  

Ajouter les questions « TA18. Les jours où vous 
avez bu de l’alcool au cours du dernier mois, 
quel type d’alcool  preniez-vous habituellement 
? » et « TA19. Les jours où vous avez bu de 
l’alcool au cours du dernier mois, quel type de 
dose  preniez-vous habituellement ? »  
 

 

Module (LS) Satisfaction de la vie 

Commentaires 
généraux 

 

Commentaires spécifiques 

Numéro Question / 
Instruction 

 Observations du prétest Suggestions Decision Finale 

LS1 Les questions du prochain module 
concernent toutes les femmes et l’on 
ne devrait pas aller à WM11 pour les 
femmes de 25 à 49 ans 

Corriger l'instruction du questionnaire pour que 
l’on puisse passer au module suivant et non à 
WM11 pour les femmes de 25 à 49 ans 

 

Module (WD) Participation de la femme au développement 

Commentaires 
généraux 

 

Commentaires spécifiques 

Numéro Question / 
Instruction 

 Observations du prétest Suggestions Decision Finale 

WD3A Les modalités présentent un 
caractère technique 

Apporter plus de détails sur le contenu des 
différentes modalités dans le manuel 
d’instructions aux agents enquêteurs 

 

WD4A Les modalités présentent un 
caractère technique 

Apporter plus de détails sur le contenu des 
différentes modalités dans le manuel 
d’instructions aux agents enquêteurs 

 

WD6 Des enquêtées ont fait remarquer 
que le titre foncier est établi pour les 
terrains et les permis de bâtir pour 
les maisons 

Remplacer dans la version française "maison" 
par "terrain bâti" pour se conformer à la version 
anglaise et à WD7  

 

WD10 La question WD12 n’est pas présente 
dans le questionnaire 

Corriger le saut pour passer à WM11 et non à 
WD12 

 

Carte-réponse pour le 
module satisfaction 
de vie 

Pour mieux gérer l’espace et achever 
par le recueil des observations du 
personnel de collecte, il est indiqué 
de ramener les cartes-réponses 
avant la page consacrée aux 
observations 

Ramener les cartes réponses avant les 
observations émanant du personnel de collecte 

 

    

Questionnaire individuel homme 

Module (MWB) Caractéristiques de l’homme 

Commentaires 
généraux 

 

Commentaires spécifiques 

Numéro de Question 
/ Instruction 

Observations du Pre-test  Suggestions Decision finale 

MWB5 Les modalités et les codes 
correspondants à cette question sont 
éloignés de la question et les 
enquêteurs avaient tendance à les 

Les ramener juste en dessous de la question et 
insérer la liste des modalités du niveau 
supérieur en anglais et en français 
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ignorer.   

Module (MMT) Utilisation de la technologie de l’information/communication 

Commentaires 
généraux 

 

Commentaires spécifiques 

Numéro de Question 
/ Instruction 

Observations du Pre-test  Suggestions Decision finale 

MMT8 Certains enquêtés ont éprouvé des 
difficultés à saisir la notion de "au 
cours du dernier mois" lorsque la 
question leur a été posée 

Ajouter au libellé de la question l’indication 
« (c'est-à-dire depuis________________ » pour 
que l'enquêté saisisse davantage la période 
concernée 

 

MMT10 Il est utile que l’enquêteur fasse 
comprendre à l’enquêté qu’il s’agit 
de l’utilisation d’Internet lorsqu’il 
pose la question 

Ajouter au niveau de l’instruction donnée à 
l’enquêteur pour connaitre l’utilisation quels 
que soient le lieu et l’appareil, l’indication 
« utilisation d’Internet »  

 

MMT10A Il existe un besoin important de 
connaître les lieux et modes d'accès 
à Internet au Cameroun 

Ajouter la question "MMT10A. Où avez-vous  
utilisé internet au cours des 12 derniers mois?"  
 

 

Module (MCM) Fécondité 
Commentaires 
généraux 

 

Commentaires spécifiques 

Numéro de Question 
/ Instruction 

Observations du Pre-test  Suggestions Décision finale 

MCM11 Certains enquêteurs n’ont pas posé 
la question à l’enquêté et se sont 
comportées comme avec les autres 
questions filtres où l'on ne procède 
qu’aux vérifications 

Lors de la formation principale, insister sur la 
spécificité de ce filtre qui comporte un volet où 
une question est adressée à l’enquêté 

 

Module (MMA) Mariage/Union 
Commentaires 
généraux 

 

Commentaires spécifiques 

Numéro Question / 
Instruction 

 Observations du prétest Suggestions Decision Finale 

MMA5A Il se pose à la question DV2 qui 
s’intéresse aux pratiques des 
violences domestiques au cours des 
12 derniers mois un problème 
d’identification des hommes qui ont 
été mariés ou en union au cours des 
12 derniers mois et qui ne le sont 
plus au moment de l’enquête. 

Ajouter la question « MMA5A. Au cours des 12 
derniers mois, étiez-vous marié ou viviez-vous 
avec une femme, comme si vous étiez marié ? » 
pour identifier les hommes qui ont été mariés 
ou en union au cours des 12 derniers mois et qui 
ne le sont plus au moment de l’enquête.  

 

MMA7 Certains enquêteurs avaient 
tendance à ne pas prendre en 
compte pour le calcul le 
mariage/union actuel pour les 
enquêtés actuellement mariés ou en 
union 

Insister pendant la formation principale pour 
que le mariage ou l'union actuel (le) soit bel et 
bien comptabilisé (e) 

 

Module (MDV) Attitudes et pratique vis-à-vis de la violence domestique 
Commentaires 
généraux 

 

Commentaires spécifiques 

DV2A Le filtre prend en compte en plus des 
hommes actuellement mariés/en 
union, ceux qui ont été mariés/en 
union il y a plus d'un an et qui ne le 
sont plus au moment de l’enquête. 

Se servir de la question MMA5A insérée pour 
sélectionner uniquement les hommes qui ont 
été mariés ou en union au cours des 12 derniers 
mois et qui ne le sont plus au moment de 
l’enquête. 

 

Module (MTC) Consommation et exposition au tabac 

Commentaires  
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généraux 

Commentaires spécifiques 

Numéro Question / 
Instruction 

 Observations du prétest Suggestions Decision Finale 

MTC1A Les réponses à cette question ne 
permettent pas de distinguer les 
fumeurs d’au moins une dose ou une 
cigarette entière  de ceux qui ont eu 
à fumer juste une ou quelques 
bouffées  

Eclater la modalité « Oui » existante en « Oui, a 
fumé juste une ou quelques bouffées » et 
« Oui,  a fumé au moins une dose ou une 
cigarette entière » 

 

MTC10A Les questions MTC13, MTC14 et 
MTC15 devraient être posées à tous 
les répondants et non aux seuls 
fumeurs 

Modifier le filtre pour renvoyer l’enquêteur à 
MTC13 au lieu du module suivant 

 

MTC15A Les questions MTC17 et MTC18 
devraient être posées à tous les 
répondants et non aux seuls fumeurs 
contrairement à MTC16 

Insérer le filtre pour renvoyer les répondants 
non fumeurs à MTC17 et continuer à MTC16 
avec les fumeurs 

 

MTC18A Les questions MTC19 et MTC20 
devraient être posées uniquement 
aux fumeurs de cigarettes 
manufacturées (d’après les 
concertations avec les experts GATS) 

Insérer le filtre pour renvoyer les répondants 
non fumeurs de cigarettes manufacturées au 
module suivant  
 

 

Module (MTA) Consommation d’alcool 

Commentaires 
généraux 

 

Commentaires spécifiques 

MTA14 L’enquêté peut ne pas  saisir le sens 
du mot alcool utilisé. 

Donner des exemples d’alcool dans la 
formulation de la question 

 

TMA15A Aucune question ne permet d’avoir 
la fréquence de consommation 
d’alcool pour les hommes au cours 
des 12 derniers mois  

Ajouter la question « MTA15A. Au cours des 12 
derniers mois, à quelle fréquence avez-vous bu 
au moins une dose d’alcool ? »  

 

MTA18 et MTA19 Les doses d’alcool ne sont pas 
toujours standardisées (surtout 
lorsqu’il s’agit d’alcool de fabrication 
artisanale), Il serait intéressant de 
poser des questions permettant 
d’avoir une idée des doses d’alcool 
consommées au cours du dernier 
mois.  

Ajouter les questions « MTA18. Les jours où 
vous avez bu de l’alcool au cours du dernier 
mois, quel type d’alcool  preniez-vous 
habituellement ? » et « MTA19. Les jours où 
vous avez bu de l’alcool au cours du dernier 
mois, quel type de dose  preniez-vous 
habituellement ? »  
 

 

Module Fin du questionnaire homme   

Numéro Question / 
Instruction 

 Observations du prétest Suggestions Decision Finale 

MWM11 Le numéro de question de la version 
française (MWB11) diffère de celui 
de la version anglaise (MWM11) 

Remplacer dans la version française "MWB11" 
par " MWM11" pour se conformer à la version 
anglaise  

 

MWM12 Le numéro de question de la version 
française (MWB12) diffère de celui 
de la version anglaise (MWM12) 

Remplacer dans la version française " MWB12" 
par " MWM12" pour se conformer à la version 
anglaise  

 

Carte-réponse pour le 
module satisfaction 
de vie 

Pour mieux gérer l’espace et achever 
par le recueil des observations du 
personnel de collecte, il est indiqué 
de ramener les cartes-réponses 
avant la page consacrée aux 
observations 

Ramener les cartes réponses avant les 
observations émanant du personnel de collecte 

 

    

Questionnaire enfant 

Module (BD) Allaitement et apport alimentaire 

Commentaires  
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généraux 

Commentaires spécifiques 

Numéro Question / 
Instruction 

 Observations du prétest Suggestions  

BD1 Le saut relatif aux enfants de 3 ou 4 
ans les exclut du module vaccination 

Renvoyer le saut au module suivant sur la 
vaccination afin de couvrir toute la cible 
Programme Elargi de Vaccination qui est 0-4 ans 

 

BD4 Dans la version anglaise, l'expression 
"bottle with a nipple" est peu connue 
par rapport à celle de "feeding 
bottle" qui correspond au biberon 
signalé dans la version française. 
Question: Faut-il prendre en compte 
ici les bouteilles/gourdes avec 
pipette incorporée? 

Ecrire plutôt "bottle with a nipple or feeding 
bottle " dans la version anglaise et "bouteille 
avec tétine ou au biberon" dans la version 
française. 
 
Sauf avis contraire de l'équipe MICS 
régionale/mondiale, les bouteilles/gourdes avec 
pipette incorporée seront prises en compte. 

 

BD6 Dans la formulation de la question en 
anglais, le mot "médicament" 
apparaît.  

Faire apparaître le mot "médicaments" dans le 
questionnaire en français 

 

BD7 [B] Au Cameroun, l'on appelle 
vulgairement "jus" (juice en anglais) 
les orangeades et limonades qui ne 
sont pas à base de fruit 

Pour éviter cette confusion et s'aligner à la 
version française, reformuler comme suit dans 
la version anglaise: "Fruit juice or fruit based 
drinks". Dans la version française, écrire plutôt: 
"du jus de fruits  ou des boissons à base de 
fruits" 

 

BD7 [C] Question: le bouillon clair sans 
morceau  s'applique t-il aussi bien  à 
légume/viande/poisson comme 
indiqué dans la version française? 

Oui, il s'agit dans tous les cas du bouillon clair 
donné à l'enfant sans morceau. Reformuler 
alors la version anglaise comme suit: "Clear 
soup of mashed vegetable/meat/fish" 

 

BD7 [E] Il manque des exemples courants de 
préparation pour bébé.  
Il y a aussi risque de confusion avec 
le lait cité en BD7 [D]. 

Signaler dans le manuel que BD7[D] concerne 
les laits qu'un adulte peut prendre tandis que 
BD7[E] concerne les préparations spécifiques 
pour bébé. Fournir des exemples dans le 
manuel: lait artificiel ou substitut du lait 
maternel comme guigoz, nan, nursie, bledilait, 
etc. 
 

 

BD8 [C] Problème de traduction: le mot 
"porridge" figurant dans le libellé 
n'est pas compréhensible 

Le remplacer par "Purée" dans la version 
française 

 

BD8 [E] Problème de traduction: "tubercules" 
en français correspond t-il à "roots" 
en anglais?  

Ecrire "tubercules/racines" en français et 
"roots/tubers" en anglais 

 

BD8 [L] Problème de traduction: "fruits de 
mer" en français correspond t-il à 
"shell fish" en anglais?  

Il semblerait que l'expression "fruits de mer" 
soit plus inclusive. Ecrire "fruits de mer 
(crevettes, crabes, etc.)" en français et "seafood 
(crayfish, crabes, etc.) " en anglais 

 

Module (CA) Traitement des maladies 

Commentaires 
généraux 

 

Commentaires spécifiques 

Numéro Question / 
Instruction 

 Observations du prétest Suggestions  Decision Finale 

CA3B Cette modalité semble avoir un poids 
important et il convient de la 
détacher de la modalité « Autre » 

La modalité « En avait déjà à la maison = V » a 
été ajoutée 

 

CA4C De plus en plus l'on retrouve du zinc 
associé au SRO (Par exemple 
ZincOra) 

Ajouter dans le questionnaire l'item [C] SRO 
associé au zinc  

 

CA6 La modalité C = Zinc semble de trop 
dans la version française 

La supprimer dans la version française pour se 
conformer à la version anglaise 

 

Module (AN) Anthropométrie 
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Commentaires 
généraux 

Ce module n'a pas été administré lors du prétest 

Commentaires spécifiques 
AN3B Si l'on a un enfant dont l'âge n'est 

pas exact, comment le mesurer? 
D'après une recommandation des experts 
nutritionnistes camerounais, si l'enfant a moins 
de 2 ans ou moins 87 cm, le mesurer couché. Si 
l'enfant a 2 ans ou plus ou bien a 87 cm ou plus, 
le mesurer debout. 

 

AN4B Selon les experts du MINSANTE, la 

présence d'œdèmes nutritionnels 

chez les 6 mois ou plus biaise 

souvent l’évaluation de l’état 

nutritionnel des enfants à l’aide des 

seuls index anthropométriques 

Filtre à insérer pour sélectionner les enfants 
ayant au moins 6 mois, donc éligibles pour le 
test rapide d'œdèmes. 

 

AN4C Ajouter la question: "Test rapide de présence 
d'œdèmes bilatéraux?". Les réponses possibles 
sont:  
Présence d'œdèmes bilatéraux = 1   
Absence d'œdèmes bilatéraux = 2  
Enfant non testé = 8 
  

 

 
Durée moyenne des entretiens 
La durée moyenne des entretiens de chaque questionnaire est reprise dans le tableau ci-dessous. 
 

Questionnaire Durée moyenne du prétest Durée à inclure  dans la phrase 
introductive de la page de 
couverture des questionnaires 

Questionnaire Ménage 30 mn 30 mn 

Questionnaire Femme 45 mn 45 mn 

Questionnaire Homme 25 mn 25 mn 

Questionnaire Enfants 30 mn 30 mn 

 
 

5 Manuels 

Les principales modifications portées sur le manuel concernent : 

-  l’insertion d’une introduction ; 

-  la mise à jour des questions reformulées ou celles dont les modalités ont été revues ;  

-  l’insertion des instructions pour les questions ajoutées au cours de la formation et avant la 

pratique de terrain. 

 

Tableau 3 : Principales observations sur le manuel de l'agent enquêteur 

Page Paragraphe/Question Observation 

16 HH8   Ajouter l’instruction : « Vous devez impérativement renseigner cette question 
avant de commencer l’interview dans le ménage »  
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38 CL4  Ajouter l’instruction « En cas de pluriactivité, vous devez lister en observations 
dans le questionnaire les activités concernées à CL2, préciser ensuite pour 
chacune les durées correspondantes et procéder enfin au calcul de la durée 
totale.» 

40 CL12   Ajouter l’instruction « Si plusieurs activités domestiques ont été réalisées, vous 
devez lister en observations dans le questionnaire les activités réalisées par 
l’enfant à CL10, préciser ensuite pour chacune les durées correspondantes et 
procéder enfin au calcul de la durée totale. » 

42 Module discipline de l’enfant   Ajouter l’instruction « L’enquêté(e) doit se sentir rassurée de parler avec vous 
de ces sujets. Si cela est nécessaire, vous devez de nouveau le/la rassurer que 
les informations que vous collectez resteront confidentielles et qu’il/elle ne 
court aucun risque en vous les fournissant ». 

46 HC1A  Des détails ont été apportés sur le contenu des modalités dans le manuel 

d’instructions aux agents enquêteurs.  

 

49 HC14  Ajouter l’instruction « Vous devez expliquer aux enquêtés qu’il s’agit des 
animaux appartenant aux membres du ménage, qu’ils vivent et dorment ou 
non dans le logement du ménage».  

71 WB1 L’horoscope peut-elle donner l’année de naissance d’une femme?  

En attendant l’éclairage de l’équipe MICS régional, il semble que l’horoscope 

pourrait aider surtout à connaître le mois de naissance. L’instruction du 

manuel portant sur la détermination du mois de naissance a été reformulée 

comme suit : « Par exemple, le mois de mars est codé “03”. Si elle ignore son 

mois de naissance et connaît son horoscope ou son signe zodiaque, cela 

pourrait aider à retrouver son mois de naissance. Si malgré les efforts elle 

ignore son mois de naissance, encerclez “98” pour “NSP mois”, et demandez-

lui son année de naissance. ». Le mot « horoscope » figurant initialement 

après la carte d’identité a été supprimé.  

93 Instructions concernant 

l’enregistrement d’informations 

relatives à plus de 14 naissances 

(étant donné que la première 

ligne de l’historique ne comporte 

pas la question BH10) 

Les instructions du manuel ont été légèrement modifiées pour barrer d’un 

trait la ligne N° 01 et commencer à la ligne N° 02 sur le deuxième 

questionnaire individuel femme utilisé. Le numéro de ligne 02 est remplacé 

par 15 dans le module de l’historique des naissances et, si nécessaire, le 

numéro de ligne 03 par 16 et ainsi de suite. 

82 CM11   Ajouter l’indication « Ce filtre comporte une question adressée à l’enquêtée. » 

93 MN2 Des détails ont été apportés sur le contenu des modalités dans le manuel 

d’instructions aux agents enquêteurs.  

97 MN14 Dans l’instruction donnée à l’agent enquêteur dans le manuel, l’expression 

« montrer un antipaludique courant à l’enquêtée » a été remplacée par 

« montrer les images des antipaludiques courants à l’enquêtée ». 

NB. Ces images en couleur sont déjà disponibles dans un document annexe à 
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actualiser et à remettre dès la formation à chaque personnel de collecte.  

108 PN15 Presque en fin de paragraphe, lire plutôt « dans un autre endroit qui n’est pas 

une structure de santé » au lieu de « dans un autre endroit à l’extérieur d’une 

structure de santé » 

112 CP3 (Où classer la pilule du 

lendemain ?) 

Une indication est donnée pour mentionner que l’utilisation de la pilule du 

lendemain constitue une méthode contraceptive à classer dans la catégorie 

« Pilule » . 

140 et 

141 

TA15, TA16 et TA17 Dans les instructions de remplissage, le mot « verre » a été remplacé par 

« dose » et mot « boisson » par « dose d’alcool ». 

142 LS1 Le module sur la participation de la femme est administré à toutes les femmes 

de 15 à 49 ans. L’instruction de passage pour les femmes de 25 à 49 ans a été 

modifiée dans le manuel pour renvoyer au module suivant. 

146 LS13 Une explication est fournie sur la notion de revenu et l’on insiste sur la 

nécessité de relancer l’enquêtée pour bien collecter l’information relative au 

niveau de satisfaction vis-à-vis du revenu actuel.  

« Le revenu comprend les revenus d’activités et les revenus hors emploi 

comme les transferts monétaires reçus. Ces revenus doivent avoir un caractère 

régulier. Il est impératif de bien relancer l’enquêtée car beaucoup auront 

tendance à déclarer qu’elles ne disposent d’aucun revenu. »  

148 WD3A Des détails ont été apportés sur le contenu de certaines modalités dans le 

manuel d’instructions aux agents enquêteurs.  

« L’habillement comprend tous les vêtements, les tissus, les articles 

chaussants, les sous-vêtements, les tenues scolaires, leur confection, leur 

nettoyage et leur réparation, et les accessoires d’habillement (chapeaux, 

ceintures, mouchoirs, etc.). 

La santé et les soins personnels incluent les frais de consultation de santé, les 

frais d’hospitalisation, les médicaments, les appareils et matériels 

thérapeutiques. A cela il faudrait ajouter les services de soins corporels, les 

appareils et articles pour soins corporels » .  

149 WD4A Des détails ont été apportés sur le contenu de certaines modalités dans le 

manuel d’instructions aux agents enquêteurs.  

« Le logement inclut le loyer, l’eau, l’électricité, le gaz et les autres 

combustibles. 
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L’équipement de la maison inclut l’acquisition et la réparation des biens 

durables (télévision, radio, meubles, lits, etc.)».  

150 WD10 L’instruction de passage pour les femmes n’ayant pas obtenu un crédit au 

cours des 24 derniers mois a été modifiée dans le manuel pour renvoyer à 

WM11. 

171 BD7 Des détails ont été apportés dans le manuel d’instructions aux agents 

enquêteurs pour marquer la différence entre les catégories D et E. 

« NB. La catégorie D concerne les laits que même les adultes prennent tandis 

que la catégorie E concerne les préparations spécifiques pour bébé (par 

exemple, les laits artificiels ou substituts du lait maternel comme Guigoz, Nan, 

Nursie, Blédilait) ». 

 

 

 
 
Considérations sur le processus d’Entretien 
Problème identifié Recommandation 

Absence d’un cahier de charge précis pour 
tout le personnel d’enquête 

Définir un cahier de charge précis de chaque personnel d’enquête 
(contrôleuse, chef d’équipe, mesureur, superviseur) comme c’est déjà 
le cas pour l’enquêteur dans le manuel d’instructions aux agents 
enquêteurs  

Un agent enquêteur a risqué d’interviewer 
une femme éligible au questionnaire 
individuel femme et une enquêtrice a 
commencé à enquêter une femme en 
présence d’un autre membre du ménage, sur 
proposition de la femme enquêtée qui au 
départ affirmait ne rien avoir à cacher, avant 
de se raviser.  

Insister pour interviewer en privé en l’absence de toute autre 
personne et pour le respect des interviews femme-femme et homme-
homme pour le questionnaire femme et le questionnaire homme 

Certains enquêteurs avaient tendance à se 
presser volontairement à quitter le ménage 
dès la fin de l’interview et à renvoyer la 
vérification des questionnaires en fin de 
journée 

Insister pour que les enquêteurs prennent le temps dans le ménage 
(lors des pauses entrecoupées ou après les interviews) pour vérifier 
rapidement le questionnaire en terme de complétude et de 
cohérence des réponses; idem entre deux visites au lieu d’attendre la 
soirée 

Certains enquêteurs avaient tendance à 
conserver les questionnaires déjà renseignés 

Acheminer systématiquement les questionnaires à la contrôleuse au 
plus tard le soir ou le lendemain matin 

 
 
 
 
 
Considérations préalables à l’enquête  
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- S’assurer la présence des experts sectoriels pendant toute la formation relative aux modules 
de questionnaires relevant de leur champ d’expertise ; 

- S’assurer de la réception effective du matériel avant la formation  (kits de sel, balances, 
toises, etc.) en particulier celui attendu de l’UNICEF 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

DATE Horaires Activités 

 
12 Février 2014 
(Jour 1) 

07h30-08h30 
08h30-08h45 
08h45-09h00 
09h00-09h30 
 
09h30-10h00 

- Arrivée et installation des participants dans la salle 
- Ouverture des travaux et modalités pratiques 
- Présentation sommaire de l’importance de la MICS 5 
- Objectifs, résultats attendus de la formation et modalités pratiques 
- Présentation de la méthode de travail, des documents de formation et 

des instruments de collecte 

10h00-10h15 PAUSE 

10h15-11h00 Introduction à l'Enquête par grappe à indicateurs multiples  
- Questionnaires MICS et répondants éligibles 
- Caractéristiques générales des questionnaires de MICS 

11h00-12h00 Comment mener l’entretien 

12h00-13h00 Rôle des enquêteurs 

13h00-14h00 PAUSE 

14h00-15h45 Questionnaire Ménage  
- Identification du ménage sur la page de couverture (panneau 
ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜ ƳŞƴŀƎŜύ 

15h45-16h00 PAUSE 

16h00-17h00 - Remplissage du tableau ménage 

13 Février 2014 
(Jour 2) 

08h00-09h30 
09h30-10h00 

- Remplissage du tableau ménage 
- Remplissage du tableau ménage 

10h00-10h15 PAUSE 

10h15-11h00 
11h00-13h00 

- Caractéristiques des ménages 
- Caractéristiques des ménages 

13h00-14h00 PAUSE 

14h00-15h00 
15h00-15h45 

- Module Education 
- Simulations en français ‘Introduction dans le ménage’ 

15h45-16h00 PAUSE 

16h00-17h00 - Simulations en français ‘Introduction dans le ménage’ 

14 Février 2014 
(Jour 3) 

08h00-09h00  - Etude de cas N°1 sur le remplissage du tableau ménage  

09h00-10h00 - Débriefing sur les sections vues la veille 
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DATE Horaires Activités 

10h00-10h15 PAUSE 

10h15-12h00 - sélection d’un enfant pour le travail des enfants et disciplines des 
enfants 

12h00-13h00 - Module travail des enfants 

13h00-14h00 PAUSE  

14h00-15h00 - Module discipline de l’enfant 

15h00-15h45 - Simulations en anglais ‘Introduction dans le ménage’ 
15h45-16h00 PAUSE 

16h00-17h00 - Simulations en langues nationales ‘Introduction dans le ménage’ 

 15 Février 2014 
(Jour 4) 

08h00-08h30 - Débriefing sur l’étude de cas  

08h30-10h00 - Module caractéristiques des ménages 

10h00-10h15 PAUSE 

10h15-11h15 
11h30-12h30 
12h30-13h15 
13h15-14h30 
14h30-17h00 

- Module moustiquaires imprégnées 
- Module eau et assainissement  
- Module lavage des mains 
- Module iodation du Sel 
- TP pratique dans les ménages (questionnaire ménage) 

 16 Février 2014 
(Jour 5) 

08h00-10h00 
  

- Revision sur les instructions et l’administration du questionnaire 
ménage 

10h00-10h15 PAUSE 

10h15-11 h00 
 
11h00-13h00 

- Révision sur les instructions et l’administration du questionnaire 
ménage 

- Point sur le TP dans les ménages 

17 Février 2014 
(Jour 6) 

 
08h00-08h15 
08h15-09h15 
09h15-10h00 

Questionnaire individuel femme  
- Panneau d’informations sur le ménage  
- module caractéristiques de la femme 
- module accès au mass-média et utilisation de l’information, la 

communication et la technologie 

10h00-10h15 PAUSE 

10h15-10h45 
10h45-11h45 
11h45-12h45 
12h45-13h00 

- module fécondité et historique des naissances 
- module désir de la dernière naissance 
- module santé maternelle et du nouveau-né  
- Module examens de santé post natals 

13h00-14h00 PAUSE 

14h00-15h00 
15h00-15h45 

- Module symptômes des maladies  
- Module contraception 

15h45-16h00 PAUSE 

16h00-17h00 - Module besoins non satisfaits  
 

18 Février 2014 
(Jour 7) 

08h00-09h00 - Module mariage union 

09h00-09h30 
09h30-10h00 

- Module attitudes vis-à-vis de la violence domestique 
- Echanges avec les participants sur les notions abordées 

10h00-10h15 PAUSE 

10h15-11h50 - Module comportements sexuels 

11h50-12h10 
12h10-13h00 

- Exposé sur le VIH/SIDA 
- Module VIH SIDA  

13h00-14h00 PAUSE 

14h00-15h45 - Module consommation de tabac et d'alcool 

15h45-16h00 PAUSE 

16h00-17h00 - module consommation de tabac et d'alcool 

 
19 Février 2014 
(Jour 8) 

08h00-08h30 - module consommation de tabac et d'alcool 

08h30-09h15 
09h15-10h00 

- module satisfaction de vie  
- participation de la femme au développement 
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DATE Horaires Activités 

10h00-10h15 PAUSE 

 
10h15-10h45 
10h45-12h00 
12h00-12h30 
12h30-13h00 

Questionnaire individuel homme  
- panneau d’informations sur l’homme 
- module caractéristiques de l’homme 
- accès aux médias et utilisation de la technologie 
- fécondité 

13h00-14h00 PAUSE 

14h00-14h30 
14h30-15h00 
15h00-15h45 

- Mariage/union 
- Attitudes et pratique vis-à-vis de la violence 
- Comportement sexuel 

15h45-16h00 PAUSE 

16h00-16h30 
16H30-17h00 

- Module VIH /SIDA 
- Consommation et exposition au tabac 

20 Février 2014 
(Jour 9) 

08h00-08h30 - Consommation et exposition au tabac 

08h30-09h00 -  Module satisfaction de vie 

 
09h00-10h00 

Questionnaire enfants de moins de 5 ans 
- Panneau d’information sur l’enfant 

10h00-10h15 PAUSE 

10h15-11h00 
11h00-11h15 
11h15-13h00 

- Module âge 
- Module enregistrement des naissances 
- Module développement du jeune enfant 

13h00-14h00 PAUSE 

14h00-15h45 - Module allaitement et alimentation 

15h45-16h00 PAUSE 

16h00 à plus 
tard 

- TP dans les ménages : remplissage du questionnaire femme et du 
questionnaire homme 

 
21 Février 2014 
(Jour 10) 

08h00-09h00 - Module vaccination  

09h00-10h00 - Module traitement des maladies 

10h00-10h15 PAUSE 
10h15-11h00 
11h00-11h30 
11h30-12h00 
12h00-13h00 

- Simulation en français et en anglais 
- Simulations en langues 
- Simulation de tous les questionnaires 
- Module mesures anthropométriques 

13h00-14h00 PAUSE 

14h00-15h00 - Module mesures anthropométriques 

15h00-15h45 - Pratiques des mesures anthropométriques 

15h45-16h00 PAUSE 

16h00-16h30 
16h30 à plus 
tard 

- Traduction en langues Section 8 Questionnaire Femme 
- TP dans les ménages : remplissage questionnaire enfant 

 
22 Février 2014 
(Jour 11) 

08h00-08h45 - Etude de cas : remplissage questionnaire ménage 

08h45-10h00 - Correction de l’étude de cas et échanges 

10h00-10h15 PAUSE  

10h15-11h30 - Etude de cas : remplissage questionnaire femme et homme 

11h30-13h00 - Correction étude de cas 

13h00-14h00 PAUSE 

14h00-15h45 - Etude de cas : remplissage questionnaire enfant de moins de 5 ans 

15h45-16h00 PAUSE  

16h00-17h00 - Correction étude de cas et échanges  

 
23 Février 2014 

(Jour 12) 

08h00-10h00 - Echanges sur la descente dans les ménages pour remplissage des 
questionnaires 

10h00-10h15 PAUSE 

10h15-13h00 - Organisation pour la descente sur le terrain 
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DATE Horaires Activités 

24 Février 2014 
(Jour 13) 

08-17h - Pratique sur le terrain 

25 Février 2014 
(Jour 14) 

08-17h - Pratique sur le terrain 
 
 
 

 
26 Février 2014 
(Jour 15) 

08h00-13h00 - Pratique sur le terrain 
 

13h00-14h00 PAUSE 

14h00-16h00 - Debriefing 

16h00-16h15 PAUSE 

16h15-21h00 - Debriefing 

 


